Thank you for purchasing the Panasonic
product. Before using, please read this
Operating Instructions completely in order to
use this product properly and ensure its
lasting operation. After reading this
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk
Panasonic ini. Sebelum menggunakan
produk ini, sila baca Buku Panduan dengan
teliti supaya produk ini dapat digunakan
dengan betul dan memastikan operasi yang
berkekalan. Selepas membaca Buku
Panduan ini, sila simpan dengan baik.
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging

property, be sure to follow the safety precautions outlined below.

* The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of
the danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

ihf WA R N I N G This term warns you that death or serious injury may

result by incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, it may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, it may cause an electric shock, fire or
injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an
authorised Service Centre. If not, it may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, it may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

= Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, it may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the openings and do not use the appliance when it is choked. Keep it free from
dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from the openings and moving parts.

If not, it may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Dust Compartment. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Turn off the appliance before unplugging. If not, it may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas
where they may be present. If not, it may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, it may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

C AU TI O N This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.

m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when
using the appliance. It may cause fire.

m When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, may cause an accident by being hit by the
Plug.
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A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan

kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

+Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. la terbahagi mengikut tahap bahaya
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

f Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian atau
A M A R AN kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan
pengendalian produk yang tidak betul.

m Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket sebelum
membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang cara penggunaan produk
oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik, kebakaran atau kecederaan.

m Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang sepatutnya atau telah
terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh
mengakibatkan kejutan elekirik atau kebakaran.

m Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk mengelakkan bahaya.

m Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai pemegang,
jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau sudut tajam. Jangan
memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.

m Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk. Jika tidak, ia boleh
menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan rosak. Jika tidak, ia
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam pembukaan dan jangan gunakan produk ketika ia tersumbat. Pastikan tiada
habuk, benang kusut, rambut dan apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada pembukaan dan bahagian yang bergerak. Jika
tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Matikan produk sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau di kawasan yang
mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik atau kebakaran.

m Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

m Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Bekas Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
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Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau
A AW AS kerosakan fizikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian
produk yang tidak betul.

m Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek berat semasa
mengunakan produk. la boleh mengakibatkan kebakaran.

m Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kemalangan
disebabkan terkena Palam.
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose Assembly carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquid, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Ergonomic Handle or Metal Telescopic Wand. Doing so will wear off the edges and
lead to breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due
to overheating.

m Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose Assembly. Never lift the appliance
by pulling the Hose Assembly as this can damage the Hose Assembly and never carry the appliance at
storage condition.

m Clean the filters after cleaning the Dust Compartment to avoid any damage to the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.

m Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. la tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

m Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

m Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini
boleh merosakkan unit.

m Jangan memvakum dengan Pemegang Ergonomik atau Paip Teleskopik Logam. Tindakan sedemikian
boleh meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

m Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

m Gunakan Pemegang apabila mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos Pemasang.
Jangan mengangkat produk dengan menarik Hos Pemasang kerana ini boleh merosakkan Hos dan jangan
mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.

m Bersihkan Penapis selepas setiap kali membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan apa-apa kerosakan

@ pada motor. @

nlsalfiidauramiuiaiil ia vinli indasqaslu T2 6uu

» wadavgaduiildsunisaanuuumnamiunisidouluafidauwinty wiasibimingdunslidoudenndineavia
an&INATIY
wiaainalszavAduuanuiiaannnisinanuazaia

» Wi ageatneseinsyioiandnidasmnudans . )

» adhldiedasgardugauasual, aazilan wiasasfiauduumi &eflanavinaradusdiunelu

» aghgaiusmeviaguviagauiusyaulauuuiany lasannagvinlvizaunnsaunasifinanudaving e

» iuldieTasgadunatviagadu deazvinlvitiasliwnzsauwduly

» Tisalddfuaasaniaiasiiandnidaeiilvigaisznauaagaiinanudawa athanedaslaadernilsznauans
gatflavannaravinliianaga ldsuaueie waratiianiAdasnae s ag)

» vihAuazanainsasnnafsndeaniinnsasfudullndsudiiandnidaeanuiaafaraiadudy
uaweas

RERIRIER, HEEUTERE.

» AERBERREEA. NESHERTHFENFEUIINAR.

n DRI EEE A R IRERE -

s AERAUTY@ OKMREE. BIZMREE. WI\ERRE), SRITTEEE.

n AEFERATBEHMEEERE. WEATEESHRER.

n ERRREEHAORHEE, AARFER. ERERNERBM, RRET.

» BEERBHLEREF, I2ENREUREER, SREFRRIERELAEEREFRETREERE.
n BRFERER, RAAEAUREEENRR.

I ‘ Vacuum_MC-CL788_789_EMCT.indd 6 @ 24/6/2020 12:25:34 PM‘ I



APPLIANCE ACCESSORIES
AKSESORI PRODUK
aﬂnsmmsummmmammﬂu

REES AR

DESCRIPTION / KETERANGAN / snaazidue / 5308 MC-CL789 \ MC-CL787

Hose Assembly ‘ 1 SET

Hos Pemasang ‘ il 1 SET

Aasznaudnunn 19a

WEERHLK -

Hose Connection Pipe 1PC

Palp Penyambung Hos 1 UNIT

mamaumamumm ./D)»))’ 1 4u

WEEREE —{&

Metal Telescopic Wand 1PC

Paip Teleskopik Logam 1 UNIT

viagaususeaulauuuiany 14du

EEERMEEE —{&

Ergonomic Handle 1PC

Pemegang Ergonomlk 1 UNIT

Afuauudnaisaans 1 diu

HEARIZNFR —f&

Crevice Holder 1PC

Pemegang Celahan 1 UNIT

fifinvhaaaanyu 1 4du @

R —{@ 33

Crevice Nozzle 1PC g

Muncung Celahan 1 UNIT 25

ﬁ’mmmn’gu 12du EL‘%

TR PR S —{@ 58

Dusting Brush 1PC g s
@ Berus Habuk 1 UNIT NS

ulsvaaru 1 4du e

REEU —{EI o

Full Capture Nozzle 1PC

Muncung Penyedut Penuh 1 UNIT

hgaiudlaiivivdy 12du

SERE —{&

Mattress Nozzle with Dust Sensor 1PC

Munc:mg Tilam dengan Pengesan Habuk % 1 UNIT _

hganuaunsauiduiasnaraIuu 1 du

55 TR EE TR FE 2R ) PR B IR —f&

Mattress Nozzle 1PC

Muncung Tilam _ 1 UNIT

gaiuau 1 4du

PRELIR I —{&

Curtain Nozzle 1PC

Muncung Langsir 1 UNIT _

wgarNu 14

& R AR —{&

Dust Compartment 1PC

Bekas Habuk 1 UNIT

QELEGHTA] 1 du

EES —@

Antibacteria HEPA Exhaust Filter 1PC

Penapis ekzos HEPA Antibakteria 1 UNIT

uwunsasladunnnssiu HEPA dudeidianuaiisy 1 du

HEPA iEHERIBERE —{&

Brush (in the set) 1PC

Berus (dalam set) 1 UNIT

uilse (agludnaias) 12du

RF (BEEEREERN) —f&
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PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BAHAGIAN

A 1
Afasrudsznau

HEBIHIRTE

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
AUUNRNFTIAAT

HEABITE2MFR

Insert and twist to connect.
Twist and pull to disconnect.

Masukkan dan pusing untuk Berus Habuk

sambungkan. Husegadu
Pusing dan tarik untuk JREERI
tanggalkan.

faauariasatinaiadu

fiauasdividasasnisaanaan
BAMHERER.
HEEERR R 3B

Metal Telescopic Wand
Paip Teleskopik Logam
riagalfuszaulsuuuiane

EEERAMEEE

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
wgasuflanifiee
Exi:h-

[MC-CL789 |

Mattress Nozzle with
Dust Sensor
Muncung Tilam
dengan Pengesan
Habuk
Mgaiuauwsan
iulasasIadusu
R IRERERNR
IR

[MC-CL789 |
Curtain Nozzle
Muncung Langsir
MIgaKAIU

ERARE

Pllll:.

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
Mgauanyu

WIRARE
Dusting Brush

Suction Regulator
Pengawal Sedutan
HudFusgdumnuuselunisgaru

S abEESr

Hose Assembly
Hos Pemasang
Ansenauaage
REEEHI4ESE

N

Hose Connection Pipe

Paip Penyambung Hos

vialiansasuge

REEREE
MC-CL787

Mattress Nozzle

Muncung Tilam

gaiiuau

PREMIR S

Hose Assembly / Hos Pemasang /
dailsznausuge / RESHMALR

« Insert the Ergonomic Handle and Hose
Connection Pipe into the Hose Supporter at
each end of the Hose Assembly until the
Projection clicks into the Hole of the attachment.
Masukkan Pemegang Ergonomik dan Paip
Penyambung Hos ke dalam Penyokong Hos
pada setiap hujung Hos Pemasang sehingga
Pengikat masuk ke dalam Lubang dan berbunyi
klik.
aamﬁﬁuqmuﬁnﬁsmaﬂs'l,l,awiaLfiauﬁiamﬂqm
wnldlunisassnagauaazauaasailsznause
A6 AunN&unduaanunazadnizinlusia.
HIREEEETNOGHENSABTE NFRIT
B/A, EEBHERNES.

Hose Assembly
Hos Pemasang

REEREE

Aasznausnage

Hose Supporter
Penyokong Hos
Ve SRRt

B E R E R AR

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
vial,'ﬂam\'amuqm

AN REEREE
LSRN,

2

(‘,l(ll(lll» ))
2 ISP
MRSy
QLU= Wia,

Projection

Pengikat
Lubang gudifiuaanun  Lubang
3381l 45 33818
. 7

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
AFuaUNIN&BsA&ENT
AEARBIZ2NFR

@
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Cord Rewind Button

Butang Penggulung Kord ————— — Handle
fushusne Pemegang _ _
F4RUR %S e * Plug might be different from the

2F Plug* illustration.
Palam*  * Palam mungkin berbeza daripada
anlu* ilustrasi. _

Supply Cord &EE" * dananauanavanluniwi uaaely

Ko * EEES AT R INEE .

ord Kuasa
'l OFF/ON Switch

ERLR Suis OFF/ON
1y fla/ida

ERFRE

Rear view / Pandangan belakang /
aMweunde / ZEE

Push in and rotate.

Tekan dan putar.
AUATLRTANY

HEEM e .

=

Hose Connection Inlet

Salur Masuk Penyambung Hos guit Camt;))aiitment
davsiadnuga ekas Habu

RESHAN AxavLALEY

SE=

=

Dust Sensor Light / Lampu Pengesan Habuk / 1Wuaavaatuziduiiasasravuu / JRERER

* Red lamp lights up when detects mite and dust. Red lamp lights up
Lampu merah menyala apabila mengesan hama dan A2 Lampu merah menyala
habuk. Q TnFunoainedu
IWRuavazaivdudiansrawulsuazeu fE=iE

R wRNKER, LERE.

Note / Nota / siaduinn / HE

* When the power is switched ON or OFF, the Dust Sensor Light will
light 2 to 3 seconds. This is not a malfunction.
Apabila kuasa dihidupkan atau dimatikan, Lampu Pengesan
Hgbuk akan menyalal2 hingga 3 saat. Ini bukan kerosakan. /@\
dadmsidavsatlaweias Wusavsanusiduigasanaiuduagaing 2
fiv 3 5uni defildnisvinoufindndusad1ele
ERENFERER, REREEERE2R3 . EFE &

Suction Area
Kawasan Sedutan

=3
o ) ) ) whaiga
* When vacuuming new mattress or blanket, it consists a lot of REE

Dust Sensor Light
Lampu Pengesan
Habuk

R REGRITH
iiuafasnsIadudy

loose fibers. The lamp might not disappear. This will gradually
decrease with subsequent cleanings.
Apabila membersihkan tilam atau selimut baru, ia mengandungi
banyak gentian. Lampu mungkin tidak akan hilang. Keadaan ini
akan semakin berkurangan pada pembersihan yang seterusnya.
anganiuiuauntadviufulv asfiidulavaing agituiuun ‘W
anaazdelisulil usazdaaq andasasfiavinauazainlildang
AU GY
ERAERBEFNARIB T, EEETAESNERMESE.
RBATEEAREHK. BREBREEUENBRIERRD.

* Do not block the Suction Area. It may cause the Dust Sensor stop
operating.
Jangan menghalang Kawasan Sedutan. la boleh menyebabkan
Pengesan Habuk berhenti beroperasi.
athfladunnaiage wasanaavinlviduasanasudugavinouls
AEEERRE. EAREERRERERELET.
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Dusting Brush
Berus Habuk
iundsvaanu

Crevice Nozzle
Muncung Celahan

- Mgeaanyu
IREER PR AR

Dusting Brush
Berus Habuk

s%

* Dusting Brush is use to clean furniture, venetian blinds, and
bookshelves. To be attached onto the Crevice Nozzle.
Berus Habuk digunakan pada perabot, bidai dan laci buku.
Disambungkan kepada Muncung Celahan.
Mulsegaduaslddrndurvinanuazanaiasiivaas §a wazduing
wilvda & unfudeuuiigaaanyu
RERBEARERRE. BEE. SESNER. rIERERRA

Wndseaasu RE,

TREER

Crevice Nozzle ) Ergonomic Handle
Muncung Celahan \\\ IZemegang Ergonomik
iigaaaanyu \\_;‘"VA\ NIUMAUUANAIFANANT
WRIE AR E — FEARIZNFR

* For cleaning gaps between furniture, corners of
sofas, gaps in flooring and etc.
Untuk membersihkan ruang di antara perabot,
sudut sofa, ruang di lantai dll.
fmsunsvinanuazaiatasszuIainasiitags yu
T2ivh davuuiy Husiu
g;ﬁ’:‘i%ﬁ{%ﬁ%ﬁﬂ%ﬁ&%\ RILATE. HARAERR

¢ Connect the Crevice Nozzle to the end of the
Metal Telescopic Wand or Ergonomic Handle.

Sambungkan Muncung Celahan dengan Paip
Teleskopik Logam atau Pemegang Ergonomik.
damgaranyudnduviagaudiussdulauuuiang
WANIUMUNANKITANRAT
FEARZEEEEEHFEEERNSARLIE
B F BRI

To decrease the suction power
¢ Adjust the Suction Regulator backward to operate
on carpet or curtain.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan

* Laraskan Pengawal Sedutan ke belakang bagi
penggunaan di atas permaidani atau pada langsir.

windasnsanANuLsIlunsgacy

« lAautuAdgatnmmiaandidegag1usuladeu
AUNTUUTDUY

LS paliss
o [EFBEIR DR R BB RER.
Suction Regulator yJ

Pengawal Sedutan
ulsuszauanuuselunisganu
B

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
ATUUNINFTIARAT

REABITE2MFWR
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Full Capture Nozzle / Muncung Penyedut Penuh
waadudleiivivie / SIHERE

= Wood Flooring / Lantai Berpapan / Wu'lai / Ath#R
* To avoid scratching the floor surface, lightly slide the Full Capture Nozzle over the flooring with the grain of the wood.
Untuk mengelakkan lantai daripada tercalar, luncurkan Muncung Penyedut Penuh di lantai dengan perlahan mengikut corak-
corak papan di atas lantai. .
iwandnasensiniuTsadauidagaannidiun q asuunu 'l
A THEERMRRE, BIEEMRME, SEEH2HERE.
* To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by moving the Full Capture Nozzle side to side.
Untuk mengelakkan kerosakan pada lantai, jangan vakum dengan menggerakkan Muncung Penyedut Penuh secara melintang.
WiailasAuf liRidu ldsuanuianie Tusaatigadudianndaumigadus lanifiaranndunielddednsunil
ATHLERRRRE, RENAEEB2BERE.
m Carpet / Permaidani / was / #h#
@ Run the Full Capture Nozzle backwards and forwards over the carpet in one direction.
Gerakkan Muncung Penyedut Penuh ke belakang dan ke hadapan dalam satu arah di atas karpet.
shamgadudlanifiaelddenihuagndouunsuludidmaiien
HeHERERENE £, E—EAEF%ER.
(2) Repeat step (1) at an angle of 90 degrees.
Ulangi langkah (1) pada sudut 90 darjah.
vindunaui O ahanafosem 90 as
I 90 EMEE, BESE 1.
@ Vacuum the corners of the carpet.
Vakum sudut-sudut di permaidani.
RARULUTINNLDINTY
LFFZRER BN S ERE.

Note / Nota / 2iasuine / HE

* When vacuuming new carpet, the Dust Compartment will quickly fill up with loose fibers from the carpet.
This will gradually decrease with subsequent cleanings.
Apabila membersihkan permaidani baru, Bekas Habuk akan cepat dipenuhi oleh gentian daripada permaidani.
Keadaan ini akan semakin berkurangan pada pembersihan yang seterusnya.
aazgaduuuwsufAulni naasAuduazidnlldmadulannalng annsuatenae
usiazAang amiagadavinanuazaialidiFasg ausdu

ECAERFENMBE, RRNBBALIERIMENEES. SEBNSENRNBRIERRY.

Mattress Nozzle (with and without Dust Sensor) / Muncung Tilam (dengan dan tanpa Pengesan Habuk)
wgaiuau (Guarbifiduaiasasiasulu) / KREIRKE (B2 ERERER)

The Mattress Nozzle is suitable for mattresses and blankets.
Muncung Tilam adalah sesuai untuk tilam dan selimut.
MearuaulztnunsdInsuUNUauLaEHIUN

PREVIR B A R F o

@ Slowly slide the Mattress Nozzle forward and backward, as shown in the figure.
Luncurkan Muncung Tilam ke depan dan ke belakang secara perlahan, seperti
yang ditunjukkan dalam gambar.

Wawhgaiuaulliwihuazndedng deuanslunw
MEFR, &IEEFIFEEBENIRRIRE.

@ A thin mattress such as bed cover or blankets are easier to vacuum by folding
the edges of the bedding in the mattress. Slowly slide the Mattress Nozzle in
one direction.

Tilam yang nipis seperti penutup katil atau selimut adalah lebih mudah
dibersihkan dengan melipat bahagian tepinya ke dalam tilam. Luncurkan
Muncung Tilam ke satu arah secara perlahan.

iuauwng iy Myiiasniarvinasaansaganulaiataamsiuravsiinly
7uau Waumgaiuauldluidnioiienduing
EERBOINASHBEFRARBHBEERCERLRFE. FSHIGKDE
W B [6) — {75 (2178 8

Note / Nota / siaduinn / HHE

* Detach the Crevice Nozzle from the Crevice Holder before using the Mattress Nozzle.
Tanggalkan Muncung Celahan dari Pemegang Celahan sebelum menggunakan Muncung Tilam.
aannfiniigauanyuaanannnIudanyunaunzldmigaiuau
TEEFRRAIRNE Z /i1, A8 IREEF R E I IRBEARIRER -
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Curtain Nozzle MC-CL789

Muncung Langsir
Y eloYoY 2 gt Nill}

ERARE

* The Curtain Nozzle is suitable to clean fine dust particles or spider web accumulated on the curtain surface.
Muncung Langsir sesuai untuk membersihkan zarah habuk halus atau sarang labah-labah yang terkumpul pada permukaan
langsir.
WganinugmIngdmsuvinaNuazaatArungg wialawusyuiasauaguusiunu

B R AR B R R AR E R R E A/ REFRA AR

(1) Connect the Curtain Nozzle to the end of the Metal Telescopic Wand.
Constantly slide the Curtain Nozzle downward in one direction using both
hands, as shown in the figure.

Sambungkan Muncung Langsir dengan Paip Teleskopik Logam.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara tetap dalam satu arah
dengan menggunakan kedua-dua tangan seperti yang ditunjukkan dalam
rajah.

aawgarihwanAuviagaliuszauldwuulany WaumgaiiuasuE1
luameidmatvsinanalaaldiaisaasane douanaluaiw
RERAREEZIEEERRREERR.
NFEE—NHEETENERARE, WEF .

(2) Connect the Curtain Nozzle to the Ergonomic Handle.
Slowly slide the Curtain Nozzle downward in one direction, as shown in the
figure.
Sambungkan Muncung Langsir dengan Pemegang Ergonomik.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara perlahan-lahan dalam satu arah
seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
sagarsunfuRsumuudnaEsians lAaugarinuass a9 TuiAn
i douansluain
RERAREEZIARISFRE.
HEE—E75E, EERATEEERARE, WEMT.

Note / Nota / siadeinn / HE

* The Curtain Nozzle is not suitable to clean scallop curtain or any beads on the curtain.
Muncung Langsir tidak sesuai untuk membersihkan langsir dengan sulam biku atau T

DT}
sebarang manik di langsir. . w/

wgarnubingaiminunaaduiaituniania
BRAREAEANFERTERNER LNEAKF.

* The Curtain Nozzle is most efficiently use on flat surfaces. For pleated area, it can be
cleaned using the Crevice Nozzle or Dusting Brush.
Muncung Langsir paling sesuai digunakan pada permukaan yang rata. Untuk bahagian
langsir yang berlipat, gunakan Muncung Celahan atau Berus Habuk untuk
membersihkannya. ‘ . 3 . ‘
mgaiinuagfidssaniamwigadaldduiudey swsuusnanlidey wu vinaidesua
funsavihanuazaa lalaaldigaaanyuviaminlsegaclu
BRARERZEFELERT. HRERNENMT, NHHFHES, AJUERRRA
R E kIR EERIE T

* I there is any dust accumulated in the folded part of the curtain or in narrow spaces, it is advisable to wash the curtain.
Jika terdapat habuk yang terkumpul pada bahagian langsir yang berlipat atau pada ruang yang sempit, anda dinasihatkan untuk
membasuh langsir itu. . . .
aamsdniumndduasanagludinuduivy livaaglusinadiuauds aunsavinanugsaialamaiganinu
MEREZBFEERNFBRNIRETRE, EREAER.

* After vacuuming, keep the Curtain Nozzle safely.
Sila simpan Muncung Langsir dengan selamat selepas digunakan.
ndanngaduFsaua Tusaduigaaninuliluilaasds
RAxRERZE, FRFERARE.

* When the suction is too strong (especially on satin or silk curtain), adjust the Suction Regulator backward to decrease the suction
power. (Refer details on page 10.)
Apabila sedutan terlalu kuat (terutamanya pada langsir satin atau sutera), laraskan Pengawal Sedutan ke belakang untuk
mengurangkan kuasa sedutan. (Rujuk butiran pada halaman 10.) .
wingacluusaiuly (Taaawzadofduumituanduniamiluu) Tlsadsy dudsuszduanuuselunsandu Tldrundoiaanmnuusy
Tunmsgadu (Tusagsaasidaanin 10)
MENBX (TERERAGERE) , FHRORESCEREE, UEREND. (FRE 10 B, )

» Wash the curtain if there is any dirt or stain adhered on it.
Basuh langsir jika terdapat sebarang kotoran atau kesan comot padanya.
Tsagnenihumnfifoanysnviasantlaudaat
MERESRTEREERL, FEHEE.
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HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CARA PENGENDALIAN PRODUK

38 12insavnacu
ERAE

(1) Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik keluar Palam dan sambungkan ke salur keluar soket.
fulan'lv wazsawindudasi&eulanty

RIHERAE, MiGEER .

@ Press (D to turn on the appliance and press (D again to turn it off.
Tekan (D untuk menghidupkan produk dan tekan (D sekali lagi untuk
mematikan produk.
aa O wWaamfnia3asgaclu na O Snafaiiangainiag
O #, MIRRE, BXIR O 8, BLERF.
(3) After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the
Cord Rewind Button.
*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not
become damaged.
Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan
tekan Butang Penggulung Kord.
«Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak
rosak.
ndonnfiaagaduiaiadausasua WoanddnlWaanannsdauuaznalu
uaaln
<diahumevady Widuldnlwlinaasnanialilildn Aaanudama
BT RRER, KERGREEE R THRBERImZ.
- ERBEERGE, FESHREUREERRR.
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HOW TO STORE THE APPLIANCE
CARA PENYIMPANAN PRODUK

isiiumdavnaiundladua

WREI 73 7%

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)
Tegakkan unit untuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)
MILAsavAIRsILaTaLAuNNNWaY (RaAuls 2 38)

EEREINFRREEBAE (FmEREAN)

@ Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the
underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Penyangga yang berada di bahagian bawah badan
produk.
NawaTaddedu uaAugainlutdaddusiuaisuasdiaiag
BV TR, BREBALREKNKRESSS.

@ Adjust the Metal Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Ergonomic Handle and wrap it
around the Metal Telescopic Wand.
Laraskan Paip Teleskopik Logam kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Pemegang
Ergonomik dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik Logam.
TsalfuviagailsussaulsuuuTaveliduiian aniuaasiiuaundnadsmansaanuarnulifuviagaliusyeu
Teuvulany

HEBEHFREERRERE, ARFANSARIZNFRABHEEEZZMERREES.

Note / Nota / siaduinn / iHE

«Lift the appliance using the Grip on the underside of the appliance to stand it up.
Angkat produk dengan menggunakan Grip di bawah bahagian produk untuk menegakkannya.

andaTasiuiaaduiifiadulsaiasgaruiadoniacqasutu
BT FRRE, BOERIRRERL.

*Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose (this can damage the Hose).
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos).
atwenudedAdaviiulaanisivaaga (ar1avirlvaragasuldsuainudame)
AAREFRESEITR (ErRRESERE) -

*Never carry the appliance at storage condition.
Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.
nuitedavgaiuiagluaniniidofuag

N 7EERFRERRREER.

Nozzle Pipe
@ Paip Muncung ®
Grip viadauge
Pemegang KE
Ny
L]
Receptacle U!»))))))))))))
Eenysngga } p= =%
dasifu L ——'/&?
REAE &

TINSNE

S
Nozzle Pipe Receptacle =
Penyangga Paip Muncung
Afuvialaruge
REALR

14
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HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA MEMBERSIHKAN BEKAS HABUK

A5n1sviANudzaanaavtiuu
ARERESENHE

« Empty the Dust Compartment when it is full or low suction power.
Bersihkan Bekas Habuk apabila ia penuh atau kurang kuasa sedutan.
mamNigaanay wianadadtAudutiy ivduaan
EEESHRRIRNERE, BEEEER.

+ Before cleaning the Dust Compartment, turn off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum membersihkan Bekas Habuk, matikan bekalan kuasa dan tanggalkan Palam dari salur keluar soket.
Aaufiazvnanuasaandadiiuiy Widawe3asganu uazaanddnlwaananniindey
AREEEEZA, FHEAER, REGHEIEE LT,

Removing the Dust Compartment / Menanggalkan Bekas Habuk / nsnaanaasiiuiu / 3REREEE

Hold on the body and take out the Dust Compartment.

+ Pull out the Dust Compartment while holding the appliance unit with the other hand.

Pegang badan produk dan keluarkan Bekas Habuk.

« Tarik keluar Bekas Habuk sambil memegang unit produk dengan tangan lain.
fadasasqaiu’ls uazdvnaavAuduaanin

« fuondavifuuaanunluzaizinadiasasgaruiarlisadfiadndronds
RETH, HEER.

cAFRETH, AENHEER.

Dust Compartment
Bekas Habuk
AxavLALEuY

£ES

Brush

Berus

wilse
RIF

Removing Dust / Keluarkan Habuk / n1svinaanudzananaadiiuiu / 5 RE

(1) Cleaning the Dust Compartment.
+Hold the Dust Compartment by placing it on clean area.

« Slide the Beater Lever left and right 10 times. (until the Filter completely clean)

Bersihkan Bekas Habuk.

» Pegang Bekas Habuk dengan meletakkannya di tempat yang bersih.

+ Luncurkan Tuil Putar ke kiri dan kanan sebanyak 10 kali (sehingga Penapis
dibersihkan sepenuhnya).

mMsvihAnuszannaadtiulu

- Nunaaufuduuuiiuiiszain

< ifaufiddullahan 10 % (Auniusunsasatazans)

BEEER.

HREESRETERNMA.

EARBEREER 10 X(EREATLFZAL) .

)

b i
—

Ll\l\l\l\lml\l\lllll\lwm ii/ Boator Lover
S 4= F)
\ ' | )

il

Tuil Putar
Mila-tandaoAudu

PREETEIZ

@ Removing dust.
» Find a plastic bag or similar item.
* Open the Dust Compartment to discard the dust.
Keluarkan habuk.
+ Cari beg plastik atau item seakannya.
* Buka Bekas Habuk untuk membuang habuk.
MsAaRuY
- wdangenanadinuiatanduvinaiaadody
- ilandasAuguiiacinguluie
BIRIREE.
B EER RS EUNRT.
S EEREESIRNRERE.

Note / Nota / sia&uinn / HE

* Refer details on page 19 when it feels necessary to remove the dust at the
Sponge Filter.
Rujuk butiran pada muka surat 19 apabila perlu untuk mengeluarkan debu di
Penapis Span.

dredeneandaalumin 19 wWasdnidanuindudaseinduiiagluldnsasaia

EFEZRERERLNRE, 2% 19 R
15
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Removing Dust / Keluarkan Habuk / a5

@ Removing and cleaning the Upper Filter Unit.

* Turn the Upper Filter Unit clockwise and pull it out.

* Discard the dust in Dust Compartment (Upper Filter Unit area).

* Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Upper Filter Unit.
*Toothbrush is not provided.

Keluarkan dan bersihkan Unit Penapis Atas.

+ Pusing Unit Penapis Atas mengikut arah jam dan tariknya keluar.

» Buangkan habuk di dalam Bekas Habuk (bahagian Unit Penapis Atas).

+ Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
membersihkan habuk di dalam Unit Penapis Atas
*Berus gigi tidak disediakan.

AALALYINANURZAIAAINTDIAULY

« nyudnsassuuumadnuinusifioaan

- indadulunaasfuduiielal (§ansassruuy)

« Wudsediunng viainsnaadosuiarianuasaiaduiagludnsassuuy
“Lailalviudsediuaneae

TR B EERRB SRR AR

- AIERs £t 75 e B s A e B

EEREERERMN ( LEBAEER AT IE).

- EREFRISENTREE FARBIEE AN .
AR

anaavtAunu / 5 IRE

Align the arrow to pull out the Upper Filter Unit.
Sejajarkan anak panah untuk menarik keluar

Unit Penapis Atas
Wsugnasiiadedinsassuuuaan
BTSRRI EERRB R R .

@ Cleaning the Hose Connection Inlet.

+ Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Hose Connection
Inlet.
*Toothbrush is not provided.

Bersihkan Salur Masuk Penyambung Hos.

+ Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
membersihkan habuk di dalam Salur Masuk Penyambung Hos.
*Berus gigi tidak disediakan.

viAnugsantadsasdnage

« Wudsedtunviafiasianfofuiainanuasaiaduiiadlutassiasuga
“LailalvindsedAuaneae

BEREEmAL.

- EREFRSEUTEEEREERAONKE.
RGBT R

@ Cleaning the Filter Unit.
* Use Brush to clean the Filter Unit.
Bersihkan Unit Penapis.
* Gunakan Berus untuk membersihkan Unit Penapis.
iANUFLAIAGINTDY
- LfualsevinanuazanatATadnsas
BEAER AN
-fEARFERBRERAG.

Note / Nota / 2iasdeine / IHE

* The end side of Brush is use to clean the dust in the location that Brush cannot
reach.
Gunakan bahagian hujung Berus untuk bersihkan habuk di tempat yang tidak
dapat dicapai Berus.
Snsunilenasuilselddmsuvinanuasanaufuidelauilsevinanuazanalite
RIF R R IR RERIPL R 72 2 F R IR E

+ To avoid any possible damage to the Dust Compartment, do not use the end side
of Brush strongly when removing the dust.
Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan Bekas Habuk, jangan
gunakan bahagian hujung Berus dengan kuat apabila membersihkan habuk.
wiandnidmomuidenalag fianaiadutunaasfudy asldlanandunionas
wiseridnsluauusouinly
BTBREEEQRENERE, EERRNFNRERERKERTZBSAEN.
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Removing Dust / Keluarkan Habuk / n15v anaaviuu / EFRIKE

() Re-install Upper Filter Unit.

+ Put the Upper Filter Unit back into Dust Compartment (Upper Filter Unit area) Sponge Filter
and turn anticlockwise until a click sound is heard. Penapis Span
‘ldnsasvagiin

Pasang Semula Unit Penapis Atas. \ perptel

+ Letakkan semula Unit Penapis Atas ke dalam Bekas Habuk (bahagian Unit
Penapis Atas) dan pusing mengikut arah lawan jam sehingga bunyi klik
kedengaran.

fadaansadunusnads

. Immun‘saamuuuﬂﬁnLm"wvlﬂiunaaatﬁnﬂu (Ruddnsassiuum) wasnumiu
dnunWaaunssisnaldfudaondn

EHRE FaBERA Y.

< 18 EERAYE R B AR M ROERERR PO ( L EBROIBIR BRI B ) LA RS S e85 8,
BEEREIRSEEAL.

@ Cleaning Dust Compartment surface.
* Clean the Dust Compartment surface by using a soft and damped cloth.
Membersihkan permukaan Bekas Habuk.
* Bersihkan permukaan Bekas Habuk menggunakan kain lembut yang lembap.
mwhmmazamﬁuﬁmaana’aatﬁm‘!u
< vihanuazaafnaadifiudusdiaryuunnag
BREESRE.
B ERRELAKNARREEEESRE.

Re-install the Dust Compartment.
» Make sure the Dust Compartment is closed before re-install.
* Re-install the Dust Compartment to the original location on the appliance.

4
@ Pasang semula Bekas Habuk. E-?""ﬁl @
» Pastikan Bekas Habuk ditutup sebelum pasang semula. (“\\\\‘!\ \@
* Pasang semula Bekas Habuk di tempat asal pada produk. I ,
& < . S s o {‘\—-
MstanendadAudunaunALaNEnAs (-/‘
e e & e o P VA R —é'l
+siagwilain adasudullagiiniaunsinssnaasiurunduiniudnase @R
- findonaaaiAudundunsuninduuuiaiasga iy
ENTREER.
EERREEEZU, BRASESCHM.
EBNRREESIRRIE.
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MAINTENANCE
PENYELENGGARAAN
351511993 aH U

HIETTE

m Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
AauBuvinmMsingesne taainaduaznanldnaanannidauldn
HIEEmA], BEEIR, KEHEER.

Full Capture Nozzle (Inspect once a month) / Muncung Penyedut Penuh (Periksa sebulan
sekali) / vhaaiudlaiiidy (asragauindaddauazasi) / SBERE (SEBBE—R)

@ Fiber waste and hair strands which accumulated in Full Capture Nozzle can reduce the suction power of
appliance.
Sisa serat dan helaian rambut yang terkumpul di Muncung Penyedut Penuh boleh mengurangkan kuasa
sedutan produk. . .
taridulanasidununasauag lumgadud laniiidralravinlveiasiiusvgaiuanag
ERESHERENEEENNEE, SRRERNKRA.

(2) Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller
and etc. Cut off any carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.
* Tooth brush is not provided.
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan
apa-apa kekotoran atau benang kusut daripada berus, roda dil. Potong setiap
tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda dengan gunting.
* Berus gigi tidak disediakan. . .
Taaldulse&Wi tdudviaiaanfidnwasiiudmdulivinanuaraindeanisnuia
fuazaavaanannulsegadudnnansunay IulafnWusauqunugnndesiansslng
* ilalviudse & unnee
ASEEMTERIF R RS ERRTLARMS, RETRIFRMR. ERATITEEMALE
TEERE I M B A R AR o
* AW R

Main unit and accessories / Unit utama dan aksesori / 62ta3a9 uaralnsaiiasy / FEEFA 4

* Wipe with a soft and damped cloth.
Lap dengan kain lembut yang lembap.
tiasnafinduguiin

RMmRK, ErZRIER.

Note / Nota / 2iasfuine / {HE

* Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and
discoloration.

Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. la akan menyebabkan
keretakan dan pelunturan warna.

atnfindiedasmoansiadiay wudy, Auas wia waanadas aravinlvilAnsanuanviadindaudaas
ANEERRE. KiK. HER. BREELIR. T8, IRRMMEt.
* Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.

Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan perubahan
bentuk.

atihdiadassmnansau (1tu anedasihau) agvinlviiedaslasuanudawne
AAIERMERR (MREAKSE). BRI, ATHER.
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Filter / Penapis / uxiunsas / E43

@ Remove the Dust Compartment. (Refer details on page 15)

Keluarkan Bekas Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 15)
aannaadiuduaan (F19denaazidaalu wih 15)
NHEER. (F2EE 15H)

@ Remove the Filter from unit and the Sponge Filter from Dust Compartment.
Keluarkan Penapis dari unit dan Penapis Span dari Bekas Habuk.
nan'ldnsavaanannpiag uazaaa'ldnsasnavinaanannnaadiiusu
MEFRPERLBBANELSFELBHEEA.

@ Shake, then wash it with water. Soak the Filter and the Sponge Filter in water, squeeze the water out, then
hang it in a shady spot until it is completely dry.

Goncangkan dan cucinya dengan air. Rendam Penapis dan Penapis Span di dalam air, perah untuk
mengeluarkan air, kemudian gantungnya di tempat teduh sehingga ia betul-betul kering.
Lgnwalaeainla waldnsasuarldnsaswaginluin duihaananntuniuliluisuauninaguiie
#9, REBRAKEE. EKPEEBEENBEER, BKEBEL, REREFEE, BEERERE.

@ Install the Filter, Sponge Filter and Dust Compartment to the original location. (Refer details on page 17)
Pasang Penapis, Penapis Span dan Bekas Habuk di tempat asal. (Rujuk butiran pada muka surat 17)
finnv'ldnsa ldnsasnasin uazagadiAuduainlusundoidy (89dsnaazidaaly win 17)

HiBEE. BRBRANEESTRERRNUE. (F2EF 17H)

Note / Nota / Aiafeine / {HE

« Do not wash the Filters in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the Filters to shrink
and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju.
Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam motor dan merosakkannya.
vhuaelansasaieaiasding viuie wiaaumeeiasauuiianaviniildnsasuad duazaasaranaaainlllunamasuay
Wuwavinliuanasianiale
BEASRAERER, BABER, EFASHRERAERT. SrESEERE, REEANEED, ENKE

» Make sure the Filters are inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.
Tlsauilain'lsldununsasatngnaaiandnidaefilduan i lunsasuanas

BEAEHACEENEAN, NBEREEATER.

Sponge Filter
Penapis Span
1dnsaswaviin
BLRIEE

Filter
Penapis
wHunsag

Curtain Nozzle / Muncung Langsir / iaanininu / & B IR
» Wash the Curtain Nozzle with water and dry it until it is

completely dry.

Basuh Muncung Langsir dengan air dan keringkan

sepenuhnya.

fomgaritudatuaziialviue

RKBRERAKYE, AETEERL.

Note / Nota / siaguinn / HE

*Do not disassemble the Curtain Nozzle.
Jangan pisahkan bahagian Muncung Langsir.
atrnanilsznauiigariuly
NGIRBERAWRE.

npiad ejiqedy / ;;e.l!nbej Usaym
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MattreAss Nozzle with Dust Sensor / Muncung Tilam dengan Pengesan Habuk /
hganuaunsautduidasasIavulu / 5575 Ik EE R E 28 R PR E00R

{ "+ areas suck pieces of dirt.
Kawasan . menyedut sisa
kekotoran.

UL guAranisn

1 BERIESE.

7 /
Note / Nota / siaduinn / HE

with Dust Sensor with water.
dengan Pengesan Habuk dengan air.
oplilTRl

R o

* Do not rinse or wash the Mattress Nozzle
Jangan bilas atau basuh Muncung Tilam
athaagaiuaunsanduitaiosIaduelu

AERKP RSB RHE IRE BRI R

* Remove any entangled hair or dust particles
which accumulated in the brush and roller
area. Wipe the roller with a soft dry cloth.
Tanggalkan helaian rambut atau zarah habuk
yang terkumpul di bahagian berus dan roda.
Lap roda dengan kain lembut yang kering.
ndunuARuagiaAs duiavanag luuilse
wardagnnavaan ingnnaasiasngu
[IRERE]
BPRRFATER IR E AT BHTREK
IREEFEHN. FAREMFHERRE.

Pull up this part of the brush.
Tanggalkan bahagian berus ini
foudsedruiidu
Rl Rl FHISERSY

« For installation, push the brush holder firmly
until a click sound is heard.
Untuk pemasangan, tolak pemegang
berus dengan ketat sehingga bunyi klik
kedengaran.
unsfiade Tiduduulselvuiuauniiag
lafuievndn
TEF, AAOESR FIREDIRIIREE,

Suction Area / Kawasan Sedutan
usaige / RS OE6
* Remove dust located at
Suction Area.
Keluarkan habuk yang
berada di Kawasan
Sedutan.
duluusnavigaaan

BRI SR O AR A IR EE

Suction Area

/ Sensor / Pengesan / vduwaias / BEZEER

* As illustrated, using soft dry cloth,
clean waste and dust particles etc
from the front opening.

Seperti ditunjukkan, dengan
menggunakan kain lembut yang
kering, bersihkan habuk dan
sebagainya daripada pembukaan
depan.

ga\évatsan TsalaEninuiion vinauazande Pgng‘;;sgn
equtan gnUsnuazA ey 1a4 aananndad fﬁ;'é%;%
;gg"al:llv‘;gm AMunin donaasluniwilsenay FEVSREH
El - = ZAA et s
" WEIFRR, EFARIKEZRNANERTSR
L fRANEBRIERES.
N
Mattress Nozzle / Muncung Tilam / yiaqaiiuau / RELIRIE MC-CL787
£ areas suck pieces of dirt. » Use Crevice Nozzle to clean the Mattress Nozzle.
k;’:lwasan menyedut sisa kekotoran Gunakan Muncung Celahan untuk membersihkan Muncung Tilam.
w30 £ aLAsandsn " lihgeuanyuiiavinauszaiaiigaviuau
{7 BRI SR, BRI AR EERREIRE.
-
N

Upper Filter Unit / Unit Penapis Atas / éansavauuu / jE2E4814

Do not rinse or wash the Upper Filter Unit with water.
Jangan bilas atau basuh Unit Penapis Atas dengan air.
ataN9fAINTAIAULUAILIN

ANERKHRSGER LARRREER A
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Precaution / Langkah-langkah keselamatan / 2iaa2s5<3v / FaR53E
*Do not use the appliance to suck up liquid or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau

habuk basah.
atldin3avaedugauaiialnzarunaniilanin x

BIRK. HEREKDHNESR.
&
Liquid %
Cecair

ADILNAI
K4

Filter Care / Penjagaan Penapis / n1squainunununsas / B FE

Antibacteria HEPA Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any small dust
particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the Antibacteria HEPA Exhaust Filter
every year. Do not wash the Antibacteria HEPA Exhaust Filter to avoid damaging it. To take out the Antibacteria
HEPA Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated) and pull it out.

Penapis ekzos HEPA Antibakteria dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini memerangkap apa-apa
zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar Penapis ekzos HEPA
Antibakteria setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci Penapis ekzos HEPA Antibakteria. Untuk
mengeluarkan Penapis ekzos HEPA Antibakteria, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilus-
trasi) dan tariknya keluar.

urunsadlaldauinsgiu HEPA ﬂut‘fgw"fau,uﬂm"L‘%ﬂasﬁmfeamumuuﬁwavoﬁgm‘s"aauwunsaaﬁamﬁnLﬁm{ummmﬁn
nanaadluauiilaagaanaauaisildaunkiunsaslalauasgiu HEPA dudaidfauuavidanatladiarsurunsaslalde
assIu HEPA dudaitfauuaviGaiandndasiilviAinanudamamndasnisiaiusiunsasladauinsgiu HEPA
fudaifanuaizaaan Wiuiinsauununsas (donaasluniwdsznay) udrfvaan

HEPA FEHE R BB R LT ERNEE. HEPA MEH SRS B SIS L NS R M ELLAIEE. HEPA
EHRBEEEESEER— K. FAESEHPA HEHTAEEE N ERE. SIHHHEPA HERSREEE,
® B EES (MEENR), AEIGTHENETHEPA MEHRBEES. @

@

Antibacteria HEPA
Exhaust Filter
Penapis ekzos HEPA
Filter Case Anltibakteria
Bekas Penapis Lquniaa”l;aL@‘ﬂmmgm
HEPA flutiaitauuniize

TSI HEPA S IR

Close the Filter Case until a click sound.
Tutup Bekas Penapis sehingga bunyi
klik kedengaran. )
flansauninsasaunsyiofilievnan
ErBES, HERIEERE.
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUMJVIEMBUAAT PERMINTAAN SERVIS
asuAladiaseu WatdnilaurTunislaeu

K ARFE R

/N WARNING / AMARAN / ediau / &

Electric Shock or Personal Injury Hazard

Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu

duasraannnaisunatiunialniddan

EENEAZSER

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.

Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.

nanlanlWaannauiiazvinanuszaia maqua%nmmsamm\lu

Bidwmiuanavirbitdailhdas uiaidian1sunaiudaisuladinsasqanu

BENBIEERZA, BIEER. EXRERBERERRE, RABEERBSHBEREAZE

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than those de-
scribed in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.

Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis yang diperlukan,
selain yang diterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang bertauliah.
liamasauaeiiiamisuilameaauasdmsuiamsunsvinnuniasdndas wndndudasiihsunnsuins vanwilaanni
eafinelilugfianisldout mstiaudusnsddudunuaaswunTafadugdnduns

*ﬁ&ﬂﬁtlﬁﬁﬁﬁ@ﬁﬁ’ﬂ'fiamﬁ B BITHRRA T %o

BT EBEFARRERAIN, HERERY, MUELHRENRBAREE,

PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTION
MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
ileuun Aua snsuAla
FEAR AT BERRE fRIRTTE
Appliance does not operate. | 1. Unplugged at socket outlet. 1. Plug in firmly, turn on appliance.
Produk tidak berfungsi. Palam tidak dipasang pada salur keluar soket. Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan produk.
w3asnarulaivineu lailedeudaniv Foud&n W lviusiu Waiedasgary
EmAEEERE. R EES. RERELHEE, BEER.
Poor job of dirt pick-up. 1. Full or clogged Dust Compartment. 1. Empty the Dust Compartment.
Kerja-kerja pembersihan Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat. Kosongkan Bekas Habuk.
yang tidak memuaskan. AxadLAivduaaiy wiawin vinanuszananNadLiucu
Lifilszansanwlunsqade EESRRHIEE, BEEER
f:_iqggf?ﬁ‘iﬁﬂ&i 2. Clogged Nozzle or Ergonomic Handle or Metal | 2. Check for clogs and clean it up.
fIRITHe ° Telescopic Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Pemegang Ergonomik atau Paip bersihkannya.
Teleskopik Logam atau Hos tersumbat. ATIAFAUNTAAFURALVINANNEEDA
Mgaviandumunanssmansusaviagailiu WREEETLEE,

seiuliuuuTavewtasaqaandu
REXFSABIZNFRAEEEHERE
EHREEE.

3. Hose not fully inserted. 3. Check Hose connection.
Hos tidak dimasukkan dengan betul. Periksa sambungan Hos.
tdauga i ATIARAUMIAAYIA
REEL BT LEE. REREEEE.

4. Dirty Filters or Upper Filter Unit clogged. 4. Clean the Filters or Upper Filter Unit.
Penapis kotor atau Unit Penapis Atas Bersihkan Penapis atau Unit Penapis Atas.
tersumbat. YANNREAALKNUNTAINTAMINTAMULY
wHunsasTianUsnvdadinsassuuuiaacy BT L ER BB R A

BB LR A A E.
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Appliance stops during

1.

Full or clogged Dust Compartment.

1. Empty the Dust Compartment.

operation. Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat. Kosongkan Bekas Habuk.
Produk berhenti semasa naadLAuiuaadu wiaLhu vinAnuazaanaadLAusu
berfungsi. . SESRNREE. BERER.
E,;s;wugszu;w’imw 2. Clogged Nozzle or Ergonomic Handle or Metal | 2. Check for clogs and clean it up.
EHTEREH. Telescopic Wand or Hose. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Pemegang Ergonomik atau Paip bersihkannya.
Teleskopik Logam atau Hos tersumbat. ATIAFAUNTAAFULALVINANNREDA
Mantarifumundnsismansviaviagausy WEEETLEE,
sydulsuuuTansviasnagaiaasy
KESFSABRIZNFRNEEEHEFEE
ERREEE.
3. Safety Device tripped. . Unplug appliance, allow to cool and Safety Device
Peranti Keselamatan berfungsi. will reset itself (Wait about 60 minutes).
MilasAuanusaudandy Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti
ReREMEE. Keselamatan akan kembali normal dengan
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
nanldniadasqeiuaan Uaaaliiadasiy
gilasAuanusauaBidansvinnulaadnTudé (sa
lszanal 60 uni)
KT ERNGEIL RS,
RERBERBITENRE (FAL 60 H8) .
Supply Cord won’t retract 1. Supply Cord has rewinded unevenly. . Pull it out two or three meters and wind it up again.
completely. Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi. Tariknya keluar dua atau tiga meter dan gulungnya

Kord Kuasa tidak dapat
digulung sepenuhnya.
aalbisiundu
EEPEREE.

aelwihulisingua
ERERE RS,

. Supply Cord is twisted.

Kord Kuasa terbelit.
ae'lniiaea
EREHHE.

semula.

MsaWaaninaasfivsIuues uavunauan 'l
midnasa

AHTH=RE, ZFEBEk.

. Repeatedly pull out and wind up the Supply Cord

while pressing the Cord Rewind Button (do not use
excessive force when pulling the Supply Cord out).
Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa berulang kali
sambil menekan Butang Penggulung Kord (jangan
menarik keluar Kord Kuasa dengan terlalu kuat).
fvanalwaanuaziunduinlledg Auvaiasau
aggnaluaduRIEnAY
(imlrusannduhilidademnaivaanin)
EREEGWOZH, EERENEBERR (8
RTEREEN2KBA) -

Secondary Filter detached
during cleaning the Dust
Compartment.

Penapis Sekunder terpisah
semasa membersihkan
Bekas Habuk.
wanFIUABIUNUATAIEN
savaanuadinaNuATan
Wu

BEEEZR, KRRE

—_

. Secondary Filter hook dislocated after certain

force applied.

Cangkuk Penapis Sekunder tercabut selepas
daya tertentu digunakan.
lanfanuiunsasdisavaandiansuduiiaadn
ian

REBRE—ENZNTRE.

. Reassemble the Secondary Filter.
Pasangkan semula Penapis Sekunder.
sznauuniunsasdasasianlildidy
BERRE RS-

Secondary Filter
Penapis Sekunder
UNUN5a9AITa9
REESR

Press by thumb.
Tekan dengan
ibu jari.
nalaeldigd
widia

RBERT.
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Dust Sensor Light lights
up even though it is not

menghisap habuk (jangan

MERRE, REBEEHS
=g (FEREA) .

Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.

Helaian rambut tersekat di bahagian berus.
Aufinatuunls

BRERERITF L.

1. There is dirt or dust on the Sensor area. 1. Clean the Sensor area.
Terdapat kotoran atau habuk di kawasan

Bersihkan kawasan Pengesan.

sucking dust (do not turn Pengesan. ianuazaausnaduiaas
off). fidoanusnuaduluusouduizias RRRESE.

Lampu Pengesan Debu REREESRIKE.

menyala walaupun ia tidak | 2. FuII or clogged Dust Compartment. 2. Empty the Dust Compartment.

Kosongkan Bekas Habuk.

matikan). naadLfuiuaady wiaLhu vihanuazaanaadiudu
“lv\lusl?a?m'\u:wﬂywaf EESNERIEE, ETEES,

a9233UHU Avdumiinaz o )
Lildgaru (ar.i'l‘ﬂmn%m) 3. Hair is stuck on the brush. 3. Remove any entangled hair.

Tanggalkan helaian rambut.
idauuwuiuge q
APREMAIBTERFHRE

Jika masalah masih berterusan
selepas pemeriksaan.
navndauafefidamag
BERNBRR.

P
If the problem remains after checking.

Return the appliance (with the Hose, Metal Telescopic Wand, Full
Capture Nozzle and Mattress Nozzle/Mattress Nozzle with Dust
Sensor) to the store where you purchased it or please consult with
an authorised Service Centre. Do not attempt to repair it by
yourself.

Kembalikan produk (bersama Hos, Paip Teleskopik Logam,
Muncung Penyedut Penuh dan Muncung Tilam/Muncung Tilam
dengan Pengesan Habuk) ke kedai tempat pembelian dibuat atau
sila rujuk Pusat Servis yang bertauliah. Jangan cuba membaikinya
sendiri.
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Note / Nota / siag&uinn / HE

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.
Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah
perkara biasa.
ety aavgfiiidieias ae'lv uazdldn'lv anagedu dedadludacing
EED, AIER. ERE. BENRERS, ELIEEE.

Safety Device / Peranti Keselamatan / aunsaltdamnulaaasde / T2 54

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
Wiagnsaliiaanuilaaaduvineu / E1 4 5 B e

The Safety Device is activated and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when:
* The appliance is operated continuously with a full Dust Compartment.

* Garbage is clogging the Full Capture Nozzle, Ergonomic Handle, Metal Telescopic Wand or Hose.

* The appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.

Peranti Keselamatan diaktifkan dan motor akan berhenti untuk mencegah pemanasan melampau apabila:
* Produk dikendalikan secara berterusan dengan Bekas Habuk yang penuh.

* Sampah menyumbat Muncung Penyedut Penuh, Pemegang Ergonomik, Paip Teleskopik Logam atau Hos.
* Produk dikendalikan dalam tempoh yang lama dengan saluran atau ekzos yang terhalang.

sruvaziflaldonualnsalmnuilaaasauasuainasugavinou wiailasfufilinawmassaunnidulia:
«lAaviuAufgaa M ANTagaluniaaduagilusraznaiuu
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HRTIERE, REREGENE, BFEHELET, UBLEEEBRM:
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What to do / Perkara yang perlu dilakukan / #sia5vin / BB 7554
Empty the Dust Compartment or remove the obstruction in the Full Capture Nozzle, Ergonomic Handle, Metal Telescopic
Wand or Hose.

Kosongkan Bekas Habuk atau buang sekatan yang tersekat di dalam Muncung Penyedut Penuh, Pemegang Ergonomik,
Paip Teleskopik Logam atau Hos.

vinsaaAudulviinoulaviaainfeaaduiiaglumigadudlenifiee Afuamundnsisamans viagauUsussdulduuuiave wia
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ATER, FREBEREINSABISNFRIZEERFFEENNEhEBRNNEEYG.

When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / Wiavinunl2ddn / B R EFRES

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can use the
appliance again.

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal dan sedia untuk
digunakan.

g o

salszanal 60 ui (Tuadduaaugisauq) alnsaliamnulaanseagrinnsiidainias uazaaisazaninsaliiaiasgaduladn
A3

FES 60 ME(RBEABREMAEMAR), RRRENEEE, RERETHRER.
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SPECIFICATIONS
SPESIFIKASI
ADYANNIE

g

MODEL NO.

MC-CL789 | MC-CL787

POWER SOURCE

220-240V ~ 50 Hz
230 - 240 V ~ 50 Hz (For Singapore only)
240V ~ 50 Hz (For Malaysia only)

INPUT POWER (MAX)

2200 W | 2100 W

INPUT POWER (IEC)

1500 - 1800 W
1700 - 1800 W (For Singapore only)
1800 W (For Malaysia only)

POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES
DUST CAPACITY 22L
CORD LENGTH 5.0m
NET WEIGHT (approx.) 5.1 kg

DIMENSIONS (HxW x L)
(approx.)

250 mm x 267 mm x 400 mm

NO. MODEL

MC-CL789 | MC-CL787

SUMBER KUASA

220-240V ~ 50 Hz
230 - 240V ~ 50 Hz (Untuk Singapura sahaja)
240V ~ 50 Hz (Untuk Malaysia sahaja)

@ KUASA INPUT (MAKS)

2200 W | 2100 W

KUASA INPUT (IEC)

1500 - 1800 W
1700 - 1800 W (Untuk Singapura sahaja)
1800 W (Untuk Malaysia sahaja)

SUIS KUASA BADAN
PENGULUNG KORD YA
AUTOMATIK

KAPASITI HABUK 22L
PANJANG KORD 5.0m
BERAT BERSIH (anggaran) 5.1 kg

UKURAN (TxL xP)
(anggaran)

250 mm x 267 mm x 400 mm
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SUHU

MC-CL789 | MC-CL787

UURAINAIIIUY

220 - 240 V ~ 50 Hz )
230 - 240 V ~ 50 Hz (1awiz&eaTusiviniu)
240 V ~ 50 Hz (tawrzantatgeviniu)

Aa W2 (gedn)

2200 a6 | 2100 Yasi

Aav1nzin (IEC)

1500 - 1800 Fasi ]
1700 - 1800 Jo6i (Law1zRvnTusiviniu)
1800 Yoi6i (tawzniaLdaivintu)

a1 faTag
MhwAusadaTulié §i

ANUNAILALNU 2.2 &3
auaEan 5.0 wms

duiin (Teelszanan)

5.1 ATlansu

Aua (8 X A X &)

250 uu x 267 uu x 400 uu

(Taaiszuna)

BUSE MC-CL789 MC-CL787
220 - 240 K45 ~ 50 &k

ER 230 - 240 (K45 ~ 50 ks (R ERARFINGE)

240 fR¥F ~ 50 4% (REAMRERAR)

|MAINE (]X)

2200 R | 2100 &

MAINZE (IEC)

1500 - 1800 i,
1700 - 1800 F. (RERMRFTINE)
1800 Ft (REARERAELR)

EFREA s
EREEE 2
KEE 22 N
BERRE 5.0 %
FE (K%) 51 2F

RY¥(& X & X &) (X#)

250 2K x 267 =K x 400 =X
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Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (196501000304)
No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2020
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